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RICORDI 


PARTE  PRIMA 


LA  CENA  DEL  SIGNORE 

CAPO  XIV,  VERSETTI  17-26 


C  R  I  S  T  0  (baritono)  e  C  O  R  O 


È  il  primo  giorno  degli  Àzimi.  Cristo  ha  inviato  a  Gerusalemme  Pietro  e  Giovanni,  perchè  apparecchino  la  cena  pasquale. 
È  l’ultima  cena  del  Redentore,  che  la  celebra  in  compagnia  di  ohi  lo  tradirà  coti  un  bacio. 

Al  tramonto  del  sole  arriva  Gesù  da  Befania  e  s’incammina  al  Cenacolo.  A  questo  punto  incomincia  la  prima  parte. 


« 


RECITATIVO  DEL  CORO. 


Vespere  autem  facto,  venit  cum  duode¬ 
cim.  Et  discumbentibus  eis,  et  manducan¬ 
tibus,  ait  Jesus: 


Poi  fatta  la  sera,  venne  co’  dodici ,  e 
sedendo  essi  a  mensa ,  e  mangiando ,  Gesù 
disse: 


CRISTO. 


Amen  dico  vobis,  quia  unus  ex  vobis 
tradet  me,  qui  manducat  mecum. 


Io  vi  dico  in  verità,  che  uno  di  voi  che 
mangia  meco  mi  tradirà. 


CORETTO. 


At  illi  coeperunt  contristari,  et  dicere  ei 
singulatim:  Numquid  ego?  Qui  ait  illis: 


Ed  essi  incominciarono  a  contristarsi ,  e 
dire  ad  uno  ad  uno:  Sarei  io,  esso ?  E  Gesù 
disse  loro : 


CRISTO. 


Unus  ex  duodecim,  qui  intingit  mecum 
manum  in  catino.  Et  Filius  quidem  ho¬ 
minis  vadit,  sicut  scriptum  est  de  eo:  Vae 
autem  homini  illi,  per  quem  Filius  hominis 
tradetur!  Bonum  erat  ei,  si  non  esset  natus 
homo  ille. 


Uno  de’  dodici  che  intinge  meco  la  mano 
nel  piatto  (mi  tradirà).  Ed  il  Figliuol  del¬ 
l’uomo  se  ne  va,  siccome  è  stato  scritto  di 
lui,  ma  guai  a  quell'uomo,  per  cui  il  Fi¬ 
gliuol  dell’uomo  sarà  tradito!  E’  sarebbe 
stato  bene  per  lui  che  non  fosse  mai  nato. 


RECITATIVO  DEL  CORO. 


Et  manducantibus  illis,  accepit  Jesus  pa¬ 
nem;  et  benedicens  fregit  et  dedit  eis,  et  ait: 


E  mangiando  essi ,  Gesù  prese  il  pane ;  e, 
benedettolo ,  lo  spezzò  e  lo  diede  loro,  e 
disse: 


CRISTO. 


Sumite:  hoc  est  corpus  meum. 


Prendete :  questo  è  il  mio  corpo. 


RECITATIVO  DEL  CORO. 


Et  accepto  calice,  gratias  agens  dedit  eis: 
et  biberunt  ex  illo  omnes.  E  ait  illis: 


E  poi  preso  il  calice,  e,  rese  grazie,  lo 
diede  loro,  e  ne  bevvero  tutti.  E  disse  loro : 


CRISTO. 


Hic  est  sanguis  meus  novi  testamenti: 
qui  pro  multis  effundetur:  Amen  dico 
vobis,  quia  jam  non  bibam  de  hoc  genimine 
vitis  usque  in  diem  illum,  cum  illud  bibam 
novum  in  regno  Dei. 


Questo  è  il  mio  sangue  del  nuovo  testa¬ 
mento,  il  quale  per  molti  si  spargerà.  In 
verità  vi  dico  che  io  non  beverò  più  questo 
frutto  della  vite ,  insino  a  quel  giorno  in 
cui  lo  beverò  nuovo  nel  regno  di  Dio. 


CORO. 


Lauda  Sion  Salvatorem!... 


Loda,  o  Sionne,  il  Salvatore. 


CRISTO. 


Sumite:  hoc  est  corpus  meum. 


Prendete :  questo  è  il  mio  corpo. 


CORO  FINALE. 


Et,  hymno  dicto,  exierunt  in  montem 
Olivarum. 


E,  detto  l’inno,  andarono  al  monte  Oli- 
veto. 


CORALE. 


Lauda  Sion  Salvatorem,  Loda,  o  Sionne,  il  Salvatore,  loda  il  duce 

Lauda  ducem  et  pastorem  ed  il  pastore  cogli  inni  e  coi  cantici! 

In  hymnis  et  canticis! 


PARTE  SECONDA 


L’ORAZIONE  AL  MONTE 

CAPO  XIV,  VERSETTI  33-43 


LO  STORICO  (basso)  -  CRISTO  ( baritono )  -  CORO 


Arrivato  Gesù  coi  discepoli  al  luogo  del  monte  degli  Olivi,  detto  Getsemani,  vi  entra  con  Pietro,  Giacomo  e  Giovanni. 

A  questo  punto  incomincia  la  seconda  parte. 


CORO. 

Et  assumit  Petrum,  et  Jacobum,  et  E  prese  seco  Pietro  e  Giacomo  e  Giovan- 

Johannem  secum:  et  coepit  pavere,  et  ni:  e  cominciò  ad  atterrirsi  e  rattristarsi.  E 
taedere.  Et  ait  illis:  disse  loro : 

CRISTO. 

Tristis  est  anima  mea  usque  ad  mortem:  L'anima  mia  è  afflitta  sino  alla  morte , 

sustinete  hic,  et  vigilate.  trattenetevi  qui  e  vegliate. 

STORICO. 

Et  cum  processisset  paululum,  procidit  E  avanzatosi  alquanto  si  prostrò  per  terra, 

super  terram;  et  orabat,  ut,  si  fieri  posset,  e  pregò  che ,  se  era  possibile,  si  allontanasse 
transiret  ab  eo  hora.  Et  dixit:  da  lui  quell'ora.  E  disse: 

CRISTO. 

Abba,  Pater,  omnia  tibi  possibilia  sunt:  Abba,  Padre,  tutto  è  possibile  a  te:  allon- 

transfer  calicem  hunc  a  me;  sed  non  quod  tana  da  me  questo  calice:  ma  non  quello 
ego  volo,  sed  quod  tu.  che  voglio  io,  ma  quel  che  vuoi  tu. 

CORO. 

Et  venit,  et  invenit  eos  dormientes.  Et  E  tornò  a  loro,  e  trovolli  addormentati. 

ait  Petro:  E  disse  a  Pietro : 


CRISTO. 


Simon,  dormis?  Non  potuisti  una  hora 
vigilare?  Vigilate  et  orate,  ut  non  intretis 
in  tentationem.  Spiritus  quidem  promptus 
est,  caro  vero  infirma. 


Simone ,  tu  dormi?...  Non  hai  potuto 
vegliare  una  sola  ora?...  Vegliate  ed  orate , 
per  non  cadere  in  tentazione.  Lo  spirito  é 
pronto ,  ma  la  carne  è  inferma. 


STORICO. 

# 


Et  iterum  abiens  oravit,  eundem  sermo¬ 
nem  dicens. 


E  andò  nuovamente  ad  orare,  ripetendo 
le  stesse  parole. 


CORO. 


Et  reversus  denuo,  invenit  eos  dor¬ 
mientes. 


E  tornato,  li  trovò  di  nuovo  addormen¬ 
tati. 


STORICO. 


...  erant  enim  oculi  eorum  gravati  et  igno-  ...  imperocché  i  loro  occhi  erano  aggravati, 

rabant,  quid  respondèrent  ei.  Et  venit  e  non  sapevano  cosa  rispondergli.  E  ritornò 

tertio,  et  ait  illis:  la  terza  volta,  e  disse  loro: 

CRISTO. 


Dormite  jam,  et  requiescite.  Sufficit: 
venit  hora:  ecce  Filius  hominis  tradetur  in 
manus  peccatorum. 

Surgite,  eamus.  Ecce  qui  me  tradet 
prope  est. 


Et,  adhuc  eo  loquente,  venit  Judas  Isca- 
riotes,  unus  de  duodecim,  et  cum  eo  turba 
multa  cum  gladiis  et  lignis,  a  summis  sa¬ 
cerdotibus,  et  scribis  et  senioribus. 


Su  via,  dormite  e  riposatevi.  Basta  così: 
l’ora  è  venuta:  ecco  che  il  Figliuoi  dell’uo¬ 
mo  sarà  dato  nelle  mani  de’  peccatori. 

Alzatevi,  andiamo.  Ecco  che  colui  che  mi 
tradirà  è  vicino. 


E  non  avea  finito  di  dire,  quand’ecco 
Giuda  Iscariote,  uno  dei  dodici,  e  con  esso 
gran  gente  armata  di  spade  e  di  bastoni, 
spedita  dai  principi  dei  sacerdoti,  e  dagli 
scribi  e  dai  seniori. 


PARTE  TERZA 


LA  MORTE  DEL  REDENTORE 

CAPO  XV,  VERSETTI  25-37 


V  STORICO  (baritono)  -  2°  STORICO  (basso  profondo)  -  CRISTO  (baritono) 

Un  Tenore  -  CORO 


Giuda  Iscariote  ha  tradito  il  suo  Maestro  con  un  'bacio;  Gesù  è  tradotto  ai  tribunali,  finalmente  il  governatore  Pilato, 

dopo  averlo  proclamato  innocente,  lo  condanna  alla  morte. 

Cristo  ha  salito  il  monte  Calvario,  luogo  della  esecuzione  della  condanna.  -  A  questo  punto  incomincia  la  terza  parte. 


PRIMO  STORICO. 


Erat  autem  hora  tertia:  et  crucifixerunt 
eum.  Et  erat  titulus  causae  eius  inscriptus: 
Rex  Judaeorum.  Et  cum  eo  crucifigunt 
duos  latrones,  unum  a  dextris,  et  alium  a 
sinistris  eius.  Et  impleta  est  Scriptura,  quae 
dicit:  Et  cum  iniquis  reputatus  est.  Et 
praetereuntes  blasphemabant  eum,  moven¬ 
tes  capita  sua,  et  dicentes: 


Era  l’ora  di  terza,  quando  lo  crocifissero ; 
ed  eravi  l’iscrizione  del  suo  reato,  dove  era 
scritto:  Il  Re  dei  Giudei.  E  con  lui  croci¬ 
fissero  due  ladroni,  uno  dal  lato  destro  e 
l’altro  dal  lato  manco.  E  fu  adempiuta  la 
Scrittura,  che  dice:  È  stato  noverato  tra  gli 
scellerati.  E  quei  che  passavano  lo  bestem¬ 
miavano,  movendo  il  capo  e  dicendo : 


CORO. 


Vah  qui  destruis  templum  Dei,  et  in  Or  va  tu,  che  distruggi  il  tempio  di  Dio, 

tribus  diebus  reaedificas:  salvum  fac  te-  e  in  tre  giorni  lo  riedifichi :  Salva  te  me- 
metipsum  descendens  de  cruce.  desimo  e  discendi  dalla  croce. 


PRIMO  STORICO. 


Similiter  et  summi  sacerdotes  illudentes, 
ad  alterutrum  cum  scribis  dicebant: 


Nello  stesso  modo  anche  i  sommi  sacer¬ 
doti  e  gli  scribi,  per  ischerno  dicevano  l’un 
l’altro: 


CORO  DEGLI  SCRIBI  E  FARISEI. 


Alios  salvos  fecit,  seipsum  non  potest 
salvum  facere.  Christus  rex  Israel  descendat 
nunc  de  cruce,  ut  videamus  et  credamus. 


Ha  salvato  gli  altri  e  non  può  salvare  sè 
stesso.  Il  Cristo  re  di  Israele  scenda  adesso 
dalla  croce,  affinchè  vediamo  e  crediamo. 


PRIMO  STORICO. 


Et  qui  cum  eo  crucifixi  erant,  convicia¬ 
bantur  ei. 


E  quelli  che  erano  con  esso  crocifissi ,  lo 
svillaneggiavano. 


SECONDO  STORICO. 

(Le  tenebre). 


Et  facta  hora  sexta,  tenebras  factae  sunt 
per  totam  terram,  usque  in  horam  nonam. 
Et  hora  nona  exclamavit  Jesus  voce  magna, 
dicens  : 


E  all’ora  sesta  si  ottenebrò  tutta  la  terra 
sino  all’ora  nona.  E  all’ora  nona ,  Gesù  con 
voce  grande  esclamò,  dicendo : 


CRISTO. 


Eloi,  Eloi,  lamina  sabacthani?  Eloi,  Eloi,  lamma  sabacthanif 

PRIMO  STORICO. 

Ouod  est  interpretatum:  Deus  meus,  Che  s’interpreta:  Dio  mio,  Dio  mio,  per- 

Deus  meus,  ut  quid  dereliquisti  me?  chè  mi  hai  abbandonato? 

PRIMO  STORICO. 

Et  quidam  de  circumstantibus  audientes  E  alcuni  dei  circostanti,  avendolo  udito, 

dicebant:  dicevano: 

CORO. 


Ecce  Eliam  vocat.  Ecco  che  chiama  Elia. 

PRIMO  STORICO. 

Currens  autem  unus,  et  implens  spon-  E  uno  corse  e,  inzuppata  una  spugna 

giarn  aceto,  circumponensque  calamo,  po-  nell'aceto  e  avvoltala  intorno  a  una  canna, 
tum  dabat  ei,  dicens:  gli  dava  da  bere,  dicendo : 

UN  TENORE. 

Sinite,  videamus  si  veniat  Elias  ad  depo-  Lasciate,  stiamo  a  vedere  se  venga  Elia  a 

nendum  eum.  distaccarlo. 

SECONDO  STORICO. 

Jesus  autem,  emissa  voce  magna,  exspi-  Ma  Gesù,  mandata  fuori  una  gran  voce, 

ravit.  spirò. 

CORO  FINALE. 

Piange  quasi  virgo,  plebs  mea:  ululate  Piangi  come  una  vergine,  popol  mio: 

pastores  in  cinere  et  cilicio.  Quia  venit  ululate  pastori  cospersi  di  cenere  ed  avvolti 

dies  Domini,  magna  et  amara  valde!...  nel  cilicio.  Imperocché  è  giunto  il  giorno 

del  Signore,  giorno  grande  ed  ahi?  quanto 
amaro!... 


alla  cara  memoria  di  FERRUCCIO  MENEGAZZI  mio  discepolo 


D.  Lorenzo  Perosi  ( 1872-1956 ) 

LA  PASSIONE  DI  CRISTO 

SECONDO  S.  MARCO 

TRILOGIA  SACRA 

Parte  prima 

La  Cena  del  Signore 

CAPO  XIV,  VERSETTI  17-26 
CRISTO  (baritono)  e  CORO 
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Composizioni  corali  sacre 

(con  e  senza  accompagnamento) 
Cantate,  oratori,  inni  e  pezzi  diversi 


128094  Carosio.  Hymnus  Anni  Sancti  (it.  -  fr.  -  ingl.  -  sp.  -  ted.  - 
esperanto),  per  canto  e  pianoforte 
128095  Parte  di  canto 

128181  Eccher.  Ave  Maria,  a  4  voci  maschili  oppure  a  4  voci  miste 
e  organo.  Partitura 
Parti  di  canto  staccate: 


128223 

Tenori  I 

128224 

Tenori  II  (cantus) 

128225 

Bassi  I 

128226 

Bassi  II 

129048 

2  Graduale  et  Tractus  pro  Palmis  et  Parasceve,  a  4 
maschili  sole  (t  I,  t  II,  b  I,  b  II).  Partitura 

voci 

128651 

10  Madrigali  sacri,  sul  Cantico  delle  Creature  di  S.  Fran¬ 
cesco  d’ Assisi,  a  4  voci  pari  sole.  Partitura 

Parti  di  cantC  staccate: 

128652 

Tenori  I 

128653 

Tenori  II 

128654 

Bassi  I 

128655 

Bassi  II 

129041 

6  Responsori  per  la  Settimana  Santa,  a  4  voci  pari 
(t  I,  t  II,  b  I,  b  II).  Partitura. 

sole 

129039  Farina.  Vergine  tutto  amor.  Preghiera,  a  3  voci  femminili 
sole  (s  I,  s  II,  c).  Partitura 

128894  Gandolfi.  Vergine  bella.  Laude  alla  Madonna,  a  4  voci  miste 
con  organo  o  armonio.  Partitura 
Parti  di  canto  staccate: 

128895  Soprani  I  e  II 

128896  Tenori  e  Bassi 

127673  Haendel.  Il  Messia:  «Alleluia»,  a  4  voci  miste  (s,  c,  t,  b) 
con  organo  o  pianoforte.  Partitura 

129062  Mariani.  8  Canti  per  la  Santa  Comunione,  a  1  voce  media  con 
organo  o  armonio 

129136  Martorell.  Tota  Pulchra,  a  2  voci  pari  con  organo.  Partitura 

127929  Migliavacca.  Psallite  suaviter.  Motetti  a  1  voce  con  organo 
o  armonio 

97203  Orlando.  Pastorale,  Nonna  a  Te  Deum,  a  1  voce  e  pianoforte 

123983  Petrassi.  Salmo  IX,  per  coro  (s  I,  s  II,  c  I,  c  II,  t  I,  t  II, 
bar,  b)  e  orchestra.  Riduzione  per  canto  e  piano¬ 
forte  di  P.  Scarpini 

123718  Pergolesi.  Stabat  Mater,  per  coro  a  2  voci  femminili  (s,  c), 
orchestra  d’archi  e  organo.  Riduzione  e  revisione  per 
canto  e  pianoforte  di  M.  Zanon 

128666  Picchi.  Raccolta  di  canti  pasquali,  per  voci  miste  e  organo. 
Partitura 

Pizzetti.  De  Profundis,  a  7  voci  miste  sole.  Parti  di  canto 
staccate  : 

124102  Soprani  I  e  II,  contralti 

124103  Tenori  I  e  II 

124104  Bassi  I  e  II 

127925  Ramella.  Ave  Maria,  per  coro  unisono  (o  voce  sola  di  s  o  t) 
con  organo  o  armonio 


129757  3  Canti  Eucaristici,  a  1  e  2  voci  eguali  con  organo  o 

armonio 

129758  Ecce  annunzio  vobis.  Offertorio  per  la  2. a  Messa  di  Na¬ 
tale,  a  2  voci  eguali  (3.a  ad  libitum)  e  organo.  Par¬ 
titura 

Parti  di  canto  staccate: 

129890  Voce  I,  II  e  III  (ad  libitum) 

127924  Gaudemus  omnes  fideles.  Pastorale  a  2  voci  pari  e  organo 
o  armonio 

121983  Respighi.  Lauda  per  la  Natività  del  Signore,  per  soli  (s,  ms, 
t),  coro  (s,  ms,  t,  br,  b),  6  strumenti  pastorali  e 
pianoforte.  Riduzione  per  canto  e  pianoforte  di  G. 
Zuccoli 

49182  Rossini.  Stabat  Mater,  per  soli  (s  I,  s  II,  t,  b),  coro  (s  I, 
s  II,  t,  b)  e  orchestra.  Riduzione  per  canto  e  pia¬ 
noforte 

129844  Saliere  2  Inni  di  Pentecoste,  per  coro  a  4  voci  miste  (s,  c, 
t,  b)  e  orchestra.  Riduzione  per  canto  e  pianoforte 
129857  Santucci.  Sinite  parvulos,  a  2  voci  pari  e  organo.  Partitura 
129743  Somma.  2  Cori  francescani,  a  4  voci  bianche  (s  I,  s  II,  c  I, 
c  II)  sole.  Partitura 

129568  Testi.  Stabat  Mater,  per  soprano,  coro  e  strumenti.  Riduzione 
per  canto  e  pianoforte 

129697  Tonetti.  Canzoniere  mariano,  a  1  voce  con  organo  o  armonio 

101468  Verdi.  Ave  Maria.  Scala  enigmatica  armonizzata  a  4  voci  mi¬ 
ste  sole 

101469  Laudi  alla  Vergine  Maria,  per  4  voci  femminili  (s  I,  s  II, 
c  I,  c  II)  e  pianoforte 
100009  Idem,  a  4  voci  (le  stesse)  sole 

46821  Pater  Noster,  volgarizzato  da  Dante,  a  5  voci  miste  sole. 

Partitura 

Parti  di  canto  staccate: 

121544  Soprani  I  e  II 

121545  Contralti 

121546  Tenori 

121547  Bassi 

128862  V italini.  Le  Sette  parole  di  Cristo.  Suite  sacra,  per  baritono 
e  archi.  Riduzione  per  canto  e  pianoforte  di  I. 
Delle  Cese 

125356  Vivaldi.  Gloria,  per  soli,  coro  a  4  voci  miste  e  orchestra.  Ri¬ 
duzione  per  canto  e  pianoforte 

Parti  di  canto  staccate: 

124831  D  Soprani  e  Contralti 

124831  U  Tenori  e  Bassi 

113824  Zandonai.  Ave,  o  Maria.  Preghiera  a  4  voci  femminili  (s  I, 
s.  II,  ms,  c)  con  organo  o  armonio.  Partitura 
128043  Te  Deum,  a  3  voci  maschili,  con  organo  o  armonio.  Parti¬ 
tura 

Parti  di  canto  staccate: 

128044  Tenori  I 

128045  Tenori  II 

128046  Bassi 


Consultare  anche  il  catalogo  generale  G.  RICORDI  &  C. 
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